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I n d u l t B é t s b ö l , P é n t e k e n , Á p r i l i s ' 2 4 - d i k é n , 1829-

B é t s. 
Április 20-dikán tartatott itt a' Ts. 

K. Udvari Templomban VIII P i u s Ö 
Szentségének Pápává lett választásáért a' 
pompás T e D e u m , melly alkalmatos
sággal Marchese S p i n o l a az apostoli 
Nuncius pontiíicált. Jelen volt ezen in-
vnepi fényes szertartáson a' Fels. Ts. K. 
Udvar, mellyet oda számos fö Méltósá
gok követtek. 

H a d i T u d ó s í t á s o k . 

Az Odessai Újság igen hoszszasan 
előadja S i z e b o l i vára megvételének 
környűlállásait, a' mellynek értelmét, 
a' M. Kurír 26-dik és 3i Számjaiban ta
láltató summás előadások eléggé kimerí
tik. A' mi ott nem közöltetett, t- i« a' vár
ban nyert hadi szereknek és, eleségnek 
szoros elöszámlálása, itt következik. Ti
zenegy ágyún kiyül esett az Oroszok kezé
be : 2000 ágyú golyóbis; 5oo gránát; 
i5o kész ágyú töltés; 800 púd Cl púd 
40 font) puskapor; 58 ezer puska töltés; 
25 l ó ; 700 púd kétszersült; és egy ke
vés gabona. _ 

Ugyantsak az Odessai Újság későbbi 
hadi tudósítást közöl a' Burgási Öbölből 
Mártz. 14-dihéröl, melly itt következik. 
„Megértette K u m a n i Contra Admirál 
kiküldött száguldozó tisztje által, ki a' 
végre egy fregáton küldetett el Foros öb
le kikémlelésére, hogy ott egynehány tö

rök kereskedő hajók lappanganak.-—Jól 
tudván a' Contca-Admirál, hogy Fórósz 
előtt egy tengeri dereglye áll , melly a' 
Törököknek legnagyobb szolgálatot tesz , 
és a' melly nélkül majd 9 mértföldet kel
lene kerülniék, hogy közösülésben le
hessenek; elküldött egy brigget és há
rom felfegyverkeztetett bárkát U s c h a -
k o f f Hajós Kapitány vezérlése alatt, az
zal a' rendeléssel, hogy a' kereskedő ha
jókat vegye el, és a' dereglyét is kerítse 
kezére. Ezt a' nevezett Kapitány Mártz. 
12-dikén éjjel telyesítette. Erős volt az 
ellentállás, keményen tüzeltek a' Törö
kök az Orosz hajókra apró fegyverekből; 
de a' mireezek nem ügyelvén , a'hajóknak 
egyenesen neki hajtottak és azohat ma
gókhoz akarták horgolni. De. minthogy 
hét az ellenséges hajók közzül zátonyon 
megfenekelve állott, azokat helyekből 
kimozdítani nem lehetett, 's kenteiének 
voltak mindnyáját felgyújtani. Tsak két 
hajó vala szabadon az öbölben, minde
nik két árbotzfás, ezeket, valamint a' 
dereglyét is, melly 4 ezer font kétszer
sültéi már meg vala terhelve, az Oro
szok magokkal elhozták. A' Törökök j ó 
kor eltávozlak a' hajókról, úgy hogy 
tsak 5 ember esett közülök fogságba. A' 
hajókon két vas ágyú találtatott." 

Az Odessai Újság' egy levelét közli 
M i k l ó s Orosz Tsászárnak Gróf L a n -
g e r o n Generálishoz, mellyben ötet, 
K a i é vára és T u r n ó külső városainak 
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megvételében kimutatott fényes hadi tet
teiért egy Gyalog Regementnek tulajdo
nosává nevezi, és ezénkivűl, egy ágyú
val azok közzül, mellyek K a i é várá
ban találtattak, vitézségének emiékeze-, 
lére, megajándékozza. 

S p a n y o"l O r s z á g . 
Azon rettentő földindulásról,melly 

Spanyol Országnak egy részében éppen 
a' nap-éj egyenlőségekor Mártz. 21-dikén 
kezdődött, 's a' mellyröl már a' 52-diki 
M . Kurírban szóllottunk, későbbi tudó
sítások Múrciából ezeket írják: „ A ' föíd 
rengése nem minden helyeken egyenlő 
erővel kezdődött, 's ennek lehet tulaj-
donítni, hogy mivel némelly falukban 
és városokban , a' rendűlés kezdete gyen
ge volt, a'lakosoknak idejekvolt házaik
ból az útszákra 's a' mezőre kifutni és 
életeket megmenti. Ebből lehet megma
gyarázni, hogy több népes helyek szin
te egészen öszvedüledeztek és elpusztít
tattak, mégis a' holtak és megsebesíttet
ték száma kevésre megy; másutt pedig, 
a' hol mindjárt az első földrázkódás igen 
erős volt, százanként eltemettettek az 
öszveomladozott házak alá. Néhol az ir
tóztató jelenést menydörgéshez hasonló 
borzasztó zúgás előzte meg, 's ez indí
totta futásra az embereket. Murciában 
is ez történt, a' honnan a' városból nagy 
része kifutott a' lakosoknak 's az egész 
éjtszakát ott töltötte. Estveli heted fél órá
tól kezdve egész éjtszakán által több íz
ben megrázkódott a' föld, hol, kissebb 
hol nagyobb mértékben. Sok templomok' 
felettébb megrongáltattak, különösen a' fö 
annya templom. Itt a' földindiílás még 
Már^z. 23-dikán is tartott, melly a' la
kosok rémülését mind inkább < inkább 
neveli. — G a r t h a g e n á b ó l is szomorú 
és borzasztó szerentsétlen eseteket hal
lani. A' miket e' felöl más helyekről ed
dig megírtak ide megy ki : G r a d á s 

városának számos épületei megrongál
tattak.— San S eb as ti an mellett volt 
egy árok kővel kirakva, mellyben az olaj 
szüret tartatott, ezt a' mellette volt kő 
épülettel együtt a' föld megnyílván, az 
emberek szeme láttára, elnyelte. — Ra-
sal városának nagy része öszvedüledezett 
's benne felettébb sok szerentsétlenség 
esett. — G u a r d a m a r városa nintstöb-
b é , úgy hogy annak most a r helye sem 
látszik, ezt a' föld minden lakosaival 
együtt, kiknek száma 3ooo-nél többre 
ment ,• egészen elnyelte. Közel hozzá 
két szél malom állott, tsak ezek marad
tak meg helyeken. — B e n i a j a u , T o r 
r e g u e r a , és A l g e c i r a s városában a' 
templomok a' földindulás alatt annyira 
megrepedeztek, hogy kevéssel annak meg
szűnése után öszveomlottak. — Ori-
h u e l á b ó l írják Mártz. 21-dikén, hogy 
ott ugyan tsak heten vesztették el élete
ket, de -sok házak és klastromok őszve 
dűltek. — T o r r e v i e j a a' földel egyen
lővé tétetett, mind e' mellett is tsak 12 
holtak és 48 sebesek számláltattak benne. 
— A l m o r a d a városa hasonló szeren
tsétlen sorsra jutott; tsakhogy itt 400la
kosok temettettek el és még sokkal többen 
sebesedtek meg. — B e n ej u z á r b a n 
.tsak egy néhány házak maradtak meg, 
a' holtak száma benne 200-ra, és a' sebe-, 
seké sokkal többre megy. — C a m p 0 
Sa l inasban is itt ott maradt egykét haz 
épségben. — Formenterában sok házak 
leomlottak és nagy szerentsétlenségek tör
téntek. —. C o x , la G r a n j a , G a l l o -
sa , R o x a l e s 's a' t. kevesebbet szen
vedtek. —- F u 1 g e n t i o városában Márt. 
20 dikáig még semmi kár nem történt, de 
23—-24-dike éjtszakáján az egész város 
elsüllyedt.-^ Murcia tartományában leg
többet szenvedtek a', következendő he
lyek : R . o j a l e s , A l m o r a d i , F o r -
men t o r a , la Villa de los D o l o r c s , 
T o r r e v i e j a é$ l a M o t a . 
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' ' ' N a g y I J r t i a n n i a . 

(Folytatása a' Hg W e l l i n g t o n be
szédének..) 

„Visgáljuk meg M y l o r d s ! mit le
het vala várni a' Parlamentnek segítségért 
való megkere-ésétöl. Mindnyájan tudjuk, 
hogy egy más helyen, mellyet nem szük
ség különösen megneveznem (az Alsó 
Házban) a' veit a' vélekedés, hogy a'ba
jon segíteni tsak úgy lehet, ha az O Fge 
Katholikus jobbágyai feloldoztatnak az 
őket nyomó Polgári megszorittatások alól. 
Tagadni nem lehet, hogy a'Ministerium 
a' Katholikus Egyesületet eltudta volna 
nyomni, ha e' végre meghatalmaztatást 
kér vala magának a' Parlamenttől; de, 
kérdésbe teszem: mi lett volna a' követ
kezése ezen hatalom kérésnek? ha egy
szersmind egy hatalmas Orvosi szert nem 
ajánlunk vala«z ellen, a' mit a' Parla
mentnek egyik Háza a' baj okának len
ni elesmért (Tetszés). De tegyük fel, 
hogy a' Ministerium megnyeri a' megha
talmaztatást a' Parlamenttől a'Kathólikus 
Egyesületnek eltörlésére: megvan e' ez
zel Irlandia nyugtatva? megvan e' a' baj 
orvosolva? hanem ha egyszersmind egy 
illyen Rendszabás is adattatik, mint a' 
minémüt mi tanátsolunk az Irlandiai bé-
kételenségeknek és háboriíságoknak tel-
lyes megszüntetésére (Tetszés). Nem, 
Mylords! maga az a' megbalalmaztatás 
nem lett volna elégséges. Irlandiának meg
nyugtatására. „Jól van de, azt mondják, 
•ha nem elég a' törvény: vegyük elő a' 
páltzát. Ezzel úgy gondolom, nem mást 
akarnak mondani, mint ezt: „nekünk 
polgári háború keli." Polgári háború! 
Hiszem ugyan éri, hogy az Országi őszek
nek kötelessége az Országtörvényjeit tel-
lyes hatalmával feltartani, de nem fegy
veres erőszakkal, azt az egy esetet kivé
vén , midőn engedetlenség forog fel és 
azokat, kik a' törvénynek ellenére jár

nak és a' iörvényes Elöljárók szavának 
nern engednek, meg kell fenyíteni. De 
Irlandiában, a' mint feljebb előadtam, 
semmi engedetlenség aT törvény erání 
nem tapasztaltatolt; sőt többet mondok, 
a' dolgoknak ezen állapotja Irlandiában, 
bár melly haláros légyen a' Polgári há
borúval, úgy volt kitsinálva és elintéz
ve, hogy a'törvénynek általhágása min
denkor gondosan kikerültetett. A z o k , 
kik az Organisationak fejei és Vezérei 
voltak, tsakúgy tudták, mint én, hogy 
ők gyengék az Országlószékkel hartzot 
próbálni, vagy a' törvénynek ellenére 
járni , tudták, hogy az engedetlenség 
esetében ők lennének az első áldozatok; 
annál fogva minden úgy volt elintézve, 
hogy aT dolgoknak ezen állapotja eszten
dőkig eltarthatott volna, a'nélkül, hogy 
az Országlószéknek alkalmatossága adó
dott volna, ollyan eszközöknek az elő
vételére, a' millyeneket némelly érdemes 
Lordok tanátsolnak. De ha lett volna is 
alkalmatosság, az Országlószéknek kö
telességében állott volna azok helyett má
sokat próbálni, és az utolsó eszközöket 
a' lehetségig halasztani. (Tetszés) My
lords! Én sok háborúnak, sőt azt is 
mondhatom, sok P o l g á r i h á b o r ú 
dnak taniűavalék, de kész vagyok, hogy 
drága hazámat nem tovább tsak egy hó
napig tartó Polgári háborúnak ostorától 
megmenlessem, életemet oda adni (Tet
szés). Mert mi lehet rémitöbb tsapás aa 
Országon mint egyí Polgári háború, a' 
mikor a' szomszéd a' szomszédra, test
vér a' lestvérre, és a' tseléd az Urára tá
mad és a' közönséges zavarodásban kö
zönséges pusztítás emészti az Országot. 
De még borzasztóbb lesz ,• a' már magá
ban is borzasztó Polgári háború, mikor 
azt mi magunk gerjesztjük az által,hogy 
a' népnek egyik részét felfegyverkezlet-
jük , a' másikat pedig ingereljük, hogy 
amannak, mellynek mi adtuk a' fegyvert 
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a' kezébe, álljon ellent. Megfagy a' vér landó kirekesztést megtarthassuk, mind 
az emberbén ennek gondolására; aztpe- ama roszszakat és bajokat el kell szere
dig meg kell vallanunk, hogy e'lenne a' -vednünk. Óhajtanám, hogy azok, a'kik 
jövendőnek képe, ha az Irlandiai dolgo- így szóllanak az 1688-iki Constitutióról, 
kat a' két közelebbi esztendei állapotjok- nem sajnálván a' fáradságot, olvasnák 
bán méghagynánk. De tekintsünk tovább, meg mint én tselekedtem az akkori Par-
's nézzük mi fogna a' Polgári háború után lament-Aktákat, hadd látnák minemű 
következni. Emlékezzenek Mylords! a' egybefüggese van azon alapoknak az Örö-
feljebbi időkre, 's ítéljenek onnan a'kö- kös kirekesztéssel. A' T ö r v é n y - B i l i 
vétkezésekre. En vén ember vagyok, em- némelly határozásokat ö r ö k r e tészen, 
lékezem az 1798-iki Rebellióra, Nem 's kívánom, hogy azok örökre tartsanak, 
voltam ugyan én akkor Irlandiában, de t.i. a' nép szabadsága, hogy a' Király 
tudom, hogy az akkori Irlandiai Parla- Protestáns légyen, Pápista feleséget ne 
ment egy Esedező levelet írt, sőt hanem vehessen, továbbá a' Hódoló - Esküvés; 
hibázom, maga vitte el is a' Lord-Hely- de a' Trans substantiatio ellen a' Törvény
tartóhoz , kérvén és könyörögvén, hogy Biliben egy szó sem jön elő, és az Es-
minden hatalmában lévő eszközöket ven- kűvés egészen más, mint az, mellyet a 
ne elő ezen természet ellen való Partos- Parlament tagjai letesznek. A' Parlamen-
kodásnak elnyomására. A' Lord-Helytar- ti Esküvés a' Transsubstantiatio és a'Mi-
tó mindent elővett, 's a' pártütés elnyo- se ellen nintsen meg a' III Vilhelm Ak-
mattatott. Jegyezzék meg jól Mylords! táiban; az , II Károly idejében készült 
mi következett utánna. A' következő Par- olly tzélból, hogy az állal a' Dissidensek 
lament Ülésben azt kérte az Országlószék, és a'Kátholikusok a' Parlamentből kire-
hogy ama Parlament (az Irlandiai) osz- késztessenek. A' Revolutioidejében, Vi l -
lattassék meg, és a'két Ország egy tör- he l m Király jónak ítélvén a' Dissiden-
vényhozó U ni óban egyesittessék; 's alig seket a' Parlamentbe újra fel venni, az 
lett meg az Unió, egyszerre ez a' Rend- Eskűvésen változtatás tétetett, az állito 
szabás terjesztetett eleibe a' Parlament- része kihagyattatott; de minthogy a' ta-
nek, mellyet ajánlok. E' szerént a' há- gadó része megmaradt, a' Kátholikusok-. 
ború után is újra ezen lépést kellenék ' nak az általnem könnyittetettmeg a'Par-. 
tenni a' bajnak megorvoslására. De azt lamenlbe való juhatás. Ha tetszenék azok-
kérdem Mylords! hiheti e' azt valaki, nak az érdemes Lordoknak, a' kik azt 
hogy a' Parlament ezt a'' háborút meg- erősítik, hogy az 1688-iki Constitutionak 
engedné? hiteti e' a' Ház, midőn tudja a' alapjait, a' mellyek szerént a' Katholi-
másik Háznak gondolkozását, hogy egy il- kusok a' Parlamentből ki rekesztettek, 
lyen hartzra vetvén tekintetét, a'Kérdés- szintúgy örökösnek kell tartani mint a 
nek vég eligazítását ellenezheti? 's hihe- Törvény-Bilit, melly szerént, a' Király
iké'valaki, hogy az Országlószék az ed- nak Protestánsnak kell lenni, — az Ak-
dig való kirekesztő Systema mellett meg- ta szavait utánna nézni: megfognák látni 
maradhat? (Tetszés) De azt mondják ne- hogy külömbség vagyon a1 törvény sza
kunk: meg kell tartani az 1688-iki Con-. vaiban a' tzikkelyekre nézve, a' szerént, 
stitutiónak alapjait! (Halljuk) Ezek ab- a' mint azokat a' Legislatio örökre hó
ban állanak, hogy a' Kátholikusok a' Par- zaltattaknak mondja, vagy nem mondja, 
lamentböí állandóan kirekesztve marad- így nevezetesen az megmondatik, hogy 
Iának, és nékünk, tsak hogy ezt az ál- a' Korona Protestáns létele örökre áll, 
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megmondatik, h o g y a' n é p szabadságai 
örökre bátorságban maradnak helyhetve, 
' s a ' t . d e a'mi az Esküvéseket illeti, fel-
vagynak ugyan szó szerént téve,.de egy 
szóval sem mondatik,:hogy a z arról va
ló határozás meddig tartson (Tetszés). A' 
másik Akta, a' melly ezután következik, 
a' S k o t z i á val való U n i ó é. Mit mond 
e z a' Törvény a' Parlament tagjainak Es
küvéséről? Mondja talán, hogy ezen 
Eskűvések örök időkre vágynak kiszab
v a ? Tellyességgel n e m , M y l o r d s ! hanem 
azt*( mondja, hogy e z e n Esküvéseket kell 
letenni mind addig „míg a' Páriament 
m á s valami határozást f o g felölök tennicC 

(Tetszés) Imé ezek a z o k a' határozások, 
mellyekröl most némelly n e m e s Lordok-
azt erősítik, hogy azokban a' Katholiku
soknak örökös kirekesztése , foglaltatik. 
Bátorkodom ezeket az érdemes Lordo
kat, a' kik ezt állítják figyelmeztetni egy 
másik törvénytzikkelyre, mellyben ren
deltetik, hogy minden Tisztek a' tábor
ban és a' Hajós Seregnél, tisztségekben 
való beállásokkor kötelesek ugyan azon" 
Esküvést letenni. (Halljuk) Szeretném az 
érdemes és tánultt Lordtól ( E l d o n r a 
fordulva) kérdeni: miért, ha az egyik 
törvénytzikkely örökös, miért nem az 
a' másik is? vagy ha az is az , miért ad
ta az érdemes és törvénytudó Lord 1817-
ben egyezését annak eltörlésére?; Bizo
nyos vagyok benne, hogy az érdemes 
Lord kérdésemre meg fog felelni, .és a' 
Háznak megelégedésére meg fogja.mu
tatni, hogy néki jussa yolt az említett 
törvénytzikkelynek viszszavohására sza
v á t adni. (Halljuk) Ha. én annakokáért 
méltó jussal állíthatom, hogy a' Katho
likusoknak kirekesztése, 1688-ban nem 
tekintetett örökös Végezésnek, és hogy 
sem a' Skotziaí sem az Irlandiai Unions-
Akta nem nézte annak: úgy azt kérdem, 
miért n e m állana nékünk„tellyes szabad
sagunkban fontolóra Y e n n i a z o n Kirekesz

tés eltörlésének hasznos és tanátsos vol
tát, hogy megmerítsük az Országot a' ki
záró Systemának gonosz és ártalmas kö
vetkezéseitől. De tovább megyek, és azt 
kérdem, nem vagyunk e' mi kötelesek 
mint Jrlandiának.is Képviselői, ha szinte 
örök időkre hozattattak volna is a' ki zá
ró Akták, annak megvisgálására és fon-
tolására, mennyiben szabad á' Parla
mentnek elnézni, hogy az Ország szen
ved a', nagy Pápista befolyás alatt, mel
lyet a' Papok a' Választások alkalmatos
ságával Irlandiában gyakorolnak, és nem 
tartozunk e' az Országnak ezen befolyás
tól való megszabadításáról illendő K.en-
delések-által gondoskodni? (Tetszés) My-
lords! Vegyük tekintetbe továbbá magát 
az Anglikána Egyházat, tudniillik az Ir
landiában lévőt. -Az Egyház ott különös 
állapotban van. A' népnek kissebb része 
tartozik az ottani Egyházhoz: de nem 
lehet példásabb életű, és tanulttabb fér
fiakat sehol találni, mint a' kikre Irlan
diában az Egyházi gondok bízva vágy
nak, kedvesek azoknál a' kiket taníta
nak, és éppen ollyan méltók a' bizoda-
lomra, mintáz Angliában lévő Tiszti
társaik, sőt nem kételkedem , hogy lu-
dományjok mellett utolsó tseppvéreket 
feláldoznák. Nem mondtam többet My-
lords! mint a' mennyit igazán érdemel
nek az Irlandiai Egyház tagjai buzgó ke
gyességekért; de óhajtanám, hogy a'Ház 
venné gondolóra nem jobban tudná e' 
azt az Egyházat fedezni és Oltalmazni 
egy, egy akaraton lévő Országlószék és 
Parlament, mint egy meghasonlott Or
száglószék és meghasonlott Parlament ? 
En bizonyosnak tartom, hogy minden a' 
ki Irlandiának állapotját részrehajlás nél
kül visgálat alá veszi, meg fog felöje győ
ződni, hogy magának az Egyháznak, és 
a' népnek's az Országlószéknekjavahasz- , 
na kívánja a' Kérdésnek elhatározását, 
és hogy ez az elhatározás az Országló-



széknek barátokat szerez rs az Igazgatás
nak minden ágait eresebbé teszi. 

(Berekesztése következik.) 

L o n d o n , ApriL n-kén. Az Eman-
cipations-Bill, minekutánna a' f. H. 7, 
8es 9-iki Üléseiben a' Felső Háznak tzik-
kelyröl tzikkelyre megvítattatott, a' 10-
diki Ülésben minden legkissebb Változ
tatás nélkül harmadszor is felolvastatott. 
A' voksolók száma a' felolvasás ellen = 109, 
mellette =2i5 volt. Egyszersmind az Ir
landiai V á l a s z tó j u s nak megszorítá
sáról szólló Bili is elfogadtatott. — G o r 
d o n PioberlrÚr újonnan nevezett Kö
vet a' Török Udvarhoz April. 8-kán el
indult Konstántzinápolyba, útját Nápoly-
nak vévén, a' hol , a' mint tudva van, 
S t r a t f o r d - C a n n i n g Úr (az elébbi 
Követ) mulatozik. — Visconte 11 a b a y a-
na (Brasiliai Követ) R i ó b ó l leveleket 
vett Apr. 8-kán és azolta Hertzeg Esz-
t e r h á z y v a l és Gróf A b e r d e n n e l 
gyakorta Conferenlziákat tart' Hg E s z 
t e r h á z y Hg W e l l i n g ton nal és a' 
Külső Ministerrel több rendbéli érteke
zéseket tartott. A' D u b l i n i Érsek 4 
Püspökökkel egyetemben April. 4-ikén 
Windsorbá kimentek, de közel két órá
kig kellett várakozniuk, míg a* Király
nál, a' ki Országos dolgokkal foglala
toskodott, audentziát nyertek. Kimene
teleknek tzélja a' volt, hogy Ő Felségét 
kérnék méltóztatnék a' Kathólikus Bilit 
meg nem erősíteni. Hasonló tzéllal és 
kéréssel ment ki April. 8-kán Gróf EI-
d o n a' Királyhoz, számos Esedezöléve-
leket vivén magával Ö Fgéhez benyúj
tani. Készültek Lord Ke n y o n ; és Her
tzeg N e w c a s t l e ugyantsak illyen szán
dékkal W i n d s o r b a , de értésekre ada
tott, hogy Ö Fge ezentúl minden Ese-
dezöleveleket a' belső Minister 'által fog 
elfogadni. 

F r a n t z i a O r s z á g . 

Paris, April. i5-kán. A' Királynál 
tegnap nagy Udvarlás tartatott, mint évi 
innep napján az O Fge (mint akkori A r-
t o i s Gróf) Parisba való első jövetelének 
napján. — A' Követek Háza a' Posta In
tézetről tanátskozil;. 

A ' G a z e t t e ö r ü l / hogy a' Megyés 
és Községes Törvényeket a' Minislerek-
nek viszsza kellett venni, 's azt tanátsol-
ja nékiek, hogy magokat a' jobb Oldal
lal (a' Royalistákkal) egyesítvén, a' R e-
v o l u t i ó t (az az a' bal oldalt vagy a' li-
heralismust) törjék meg. Ha pedig erő-
telenek vagy félnek hartzolni, lépjenek 
le — engedjék aT helyet Vitézebbeknek. 

T ö r ö k O r s z á g . 

K o n s t á n t z i n á p o l y Mártz. 26-
dikán. A'Piainazán böjti napok i5-dikén, 
a' Nagy Próféta rúháji megnézhétésének 
innepe tartatott. E'kor hirdettetett ki egy 
hoszszií parantsolat, mellyben leíratik, 
hogy a' Státus szolgalatjában lévő min
den hívatalbeli tisztek minő öltözetben 
tartoznak ennekutánna a' pompa és in-
nepi napokon megjelenni és járni. Ez a' 
rendelés így kezdődik r „Minden tudja, 
hogy kezdetben az Islám hívőinek ruhá
zatja és öltözete, a' nemes törvény sze-
rértt, vesztegetés nélkül kevésbe került, 
's mégis elégséges volt a' testnek fedezé
sére. De idővel a* tsendes városi élet tar
tósságra kapván, a' drága pompázás el
hatalmazott. Irigy szemmel nézte egyik 
a' másikat. A' mindennapi öltözetek, kü
lönösen az újabb időbeli kiszabott hiva
talos és díváni ruházatok ellene kezde
nek lenni • a r nemes törvény szabásainak, 
és mivel számtalan változásokát szenved
tek, sokféle vesztegetést és viszszaélese-
ket okoztak. —- Úgy de tagadhatatlan az, 
hogy, — Istené legyen a' ditsösség! 



a' Hivatalok betseés tekintete, mellyeket 
« ' tanultak , fegyvcrviselök , és Státus 
szolgái az 0 Nagy Uras ága árnyéba alatt 
viselnek, külömbféle rangjaikat nézve, 
nagyobb, mint akármeliy ruházatbeli 
drága ékesség; sőt az is nyilvánvaló, hogy 
akármelyik Moslim (Török) az igaz di-
tsösségre tsak az Islám megnemesítő ere
je , és az Isteni félelem 's a' Vallás ru-
házatjának felöltözése által juthat el. Mint
hogy azonban a' ruházkodásbeli fényű
zés , mind e' mellett is közönségesen el
hatalmazott; a' jelenvaló rendszabás pe
dig, melly az Ozmán Birodalom alapos 
törvényeit akarja helyre állítni, egyedül 
azon feltett tzélra indul ki ,hogy a'szent 
viadalnak javát előmozdítsa, és, —• te
kintvén arra is a' mi a' testnek szükségé
re minden esetben megkívántatik, — a z 
Islámnak eredeti parantsolatját betöltes
se: tehát, mind kormányzói, mind val
lási tekintetből egyaránt szükségesnek ta
láltatott, hogy a' terhes viszszaélések, 
mellyek a' ruházati rendtartásba bétsúsz-
tak, eltöröltessenek, és a' ruházkodás
ban megállítandó rendtartás, mindenek
nek, had idején szintúgy, mint a' békes
ségben alkalmatos könnyebbséget, és 
mind gazdasági, mind a' természetre va
ló tekintetben közönséges hasznot szerez
zen. E' mellett az is tzél , hogy a' vesz
tegetés, mellyet á'-törvény és az okos
ság egyaránt kárhoztatnak, elháríltassék, 
különösen pedig, hogy a'Státusnak kö- , 
zönséges szolgalatjára alkalmaztatott sze
mélyek a' szerfelettvaló-kőltségektől meg-
kéméltessenek, méllyékVe éddíg hívataí-
beli rangjok kimütatááa őket kéhszerítét-
teV — Ezeket göndolóra vévén j O Nagy 
Uraságának a' Szultánnak parantsolatjá-
ra, minden okos és egyenes gondolkozá
sú személyeknek jóváhagyása után, a' 
következendő " tzíkkélyej 'áBittáttak'. meg 
az öltözet új módjának és rendjének min-] 
den hívatalbeli tagokra nézve, hogy ezen

túl a' hivatalos pompa napokon azokban 
tartoznak megjelenni, a' mi ezennel min
deneknek tudtokra adatik.C i— Itt egyen
ként meghatároztatva előadatnak a' ru-
házatjaik, minden hívatalbeli tiszteknek 
a' Nagy Vezértől kezdve lefelé az alsóbb 
rendű tisztviselőkig. A' feljebb kitett n a 
pon maga a' Szultán is elment a' Nagy 
Próféta ruházatjának megnézésére a' Tsá
szári Kintstárba, késértetve minden Ud
vari Fő Uívatalbeliektöl, és az azzal egy
beköttetett szertartások elvégződvén Be
szédet tartott az ott lévő sokasághoz, 
mellyben az ezen napon kihirdettetett új 
párantsolatnak tzélját, melly a'fényűzés
nek kiirtása, az egyszerű öltözeteknek 
behozása, és a' szükségtelen költségek
nek megkéméllése 'sa't. ki fejtegette, szí
vekre kötvén a' jelenvoltaknak, hogy azt 
szemek előtt tartanák, 's vennék göndo
l ó r a , hogy az Islám első követői a' ru
házatban való bujálkodástól magokat meg
tartóztatták, a' puhaságot és pazarlást ke
rülték, de annál fogva Európában, Ázsiá
ban és Afrikában gyözödelmesek is vol
tak; és hogy a' mostani viszontagságok
kal fenyegető környülállások, a' háborús 
idők; minden Moslimet köteleznek arra, 
hogy a' szükséget szenvedésben, magok 
mégtártóztatásában," egyszerűségben és 
élszánásban őseiket, kövessék." — A'pol
gárokra, mesteremberekre és a' katona
ságra nézve hasonlóképpen ki fog az öl
tőzetek minőségének meghatározása hir
dettetni. 

B i i r k u s ' O r s z á g . 

. A'Király Báró H u m b o l d t Sán
d o r Urat a' híres Természet-Visgálót, 
Valós , titkos Tanátsóssámevezte E x c z e l -
l e n t z i á s titulussal. A; Báró Úr a' n a 
pokban megfog indulni tudományos tzé-
l ü útjára,, a z U. rákhegyéhez, -r̂ - Az 
Orosz Tsászárné • (a', • mint a' S t a tu s 
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Ú j s á g April. 16-háról jelenti) Június 
elejére Berlinben várattatik. 

É j s z a k i A m e r i k a . 
Az új Elölülő, Generális J a k s o n 

Márt. 4-dikén állott bé hivatalában. Be
szédje , mellyet ez alkalmatossággal a' 
W a s h.i n g t o n ban egybegyűlt Gongres-
susnak két Házaihoz tartott, minderifelé 
köz kedvességet nyert, mellyel még azok 
is megvagynak elégedve, kik belőle, mint 
katonából, nem vártak alkalmatos Elöl
ülőt e' szabad Országban. Különösen 
megtetszett beszédjéből a' következő Hely: 
„Minthogy^ én az állandó katonaságot bé
kesség idején veszedelmesnek tartom egy 
szabad Országban: ezen okból sem az 
állandó seregnek mostani számát nevel
ni nem igyekezem, sem a' Politikai ta
pasztalásnak, amaz idvességes tudomány
járói „hogy a' katonai hatalomnak a';ppl-
gári hatalomtól kéli -függeni" meg>nem 
felejtkezem." ^-í - -

Tiszteletes Tudós F e r ent z i József 
Hazánkfiát, ama ritka ügyességű Kép
faragó Művésznek F e r e n t z y István Úr
nak Testvérét, az Ultrajectumi Univer-
sítás, a' honnan több mint esztendei mu-
latása után a' napokban érkezett viszsza, 
a' Tbeologiai tudományban kimutatott je
les esméreteinek tekintetéből, Hit-tudo
mány Doctorának nevezte, 's ezt bizo
nyító függő petsétes levelével megaján
dékozta. 

T u d ó s í t á s. 

a' Dunán való G ö z - h aj ó k á z á s r ó l . 
Már közhírül adatott volt az Újsá

gok által, hogy A n d r e w s és P r i -

c h a r d Urak, a? kik a' G e n e v a ésCo-
m o tavakon, továbbá a' 
Gőz-hajók' építése által 

Pó vizén járó 
annyira elhíre-

sedtek, Bétsbe megérkeztek, és a' Du
nán való Göz-hajókázás' tökéletes meg
állapítása végeit egy Aktziás - Társaságot 
szándékoznak formálni. Ez a' Társaság 
éppen most formálódik;'stzéljaaz,hogy 
az Ausztriai Birodalomnak ezen fö Fo
lyóján egy 60 ló erejű Gőz-ha jó , mel
lyet A n d r e w s és P r i c h a r d Urak, 
100 ezer forintokért készítenek, valamint 
lítazókkal, ügy portékákkal is járjon. 
Az Aktziáknak fele, — egy egy 5oo pen
gő ftjával, —-már el kelt alá írás útján. 
Az Aktziáknak eddig való tulajdonosit, 
míg továbk rendelés tevődnék, egy Ki-
nevezeltség ábrázolja, mellyet e' követ
kezendő Űrak tesznek; ű. m. B e n v e -
n u t i J . , B. F r i e s e n h o f , B . G e y m ü l -
l e r Imre, B. P u t h o n János, és Ns. Si-
n a János Urak. Azoknak, a' kik mint 
Aktziák-tulajdonosi magokat aláírni szán
dékoznak , tessék magokat , Bétsben 
S c h u l l e r Úr és Társainál, „ A m . Hof 
Nro 529." Pesten pedig K a p p e l Úr és 
Társainál jelenteni, a' hol a' pénzt is le
tenni, és az eddig magokat alá írtt Ak-
tzionárius Uraknak neveiket látni lehet. 

A' pénz folyamat Április 23-díkán; 
közép árr: 

A' Státus' 5p. Centes Obligátzióji 985/16 
Azi82o-béli sörsosók,,^ 1621/2 
A z 1821-béli hasonlók, . - - •— 
Bétsvárosa 2 1/2 p. Centes Bankó Obli

gátzióji, 54 for. keltek,, mind Conv. 
A ' Bank-Aktziák keltek 1108 forinton 

Conv. Pénzben. t 
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